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A5-II papildinājums
Jūras darbaspēka sertifikāts
(Piezīme: šim sertifikātam pievieno
paziņojumu par jūras darbaspēka atbilstību)
Šo sertifikātu saskaņā ar 2006. gada Konvencijas par darbu jūrniecībā V panta noteikumiem un 5. sadaļu
(turpmāk tekstā – konvencija)
ar


(kuģa karoga valsts pilns nosaukums)
valdības pilnvarojumu izsniegusi
(kompetentās iestādes vai atzītas organizācijas, kas pilnvarota saskaņā ar šīs konvencijas normām, pilns nosaukums un adrese)
Kuģa dati
Kuģa nosaukums 


Pazīšanas numurs vai burti 


Reģistrācijas osta 


Reģistrācijas datums 


Bruto tilpība1 


SJO numurs 


Kuģa veids


Kuģa īpašnieka2 vārds, uzvārds vai nosaukums un adrese


Ar šo tiek apliecināts.
1. Šis kuģis ir pārbaudīts, un tas atbilst konvencijas prasībām un pievienotā paziņojuma par jūras darbaspēka atbilstību noteikumiem.
2. Jūrnieku darba un dzīves apstākļi, kas norādīti konvencijas A5-I papildinājumā, atbilst iepriekš minētās valsts prasībām, ar kurām īsteno konvenciju. Kopsavilkums par minētajām valsts prasībām ir iekļauts paziņojuma par jūras darbaspēka atbilstību I. daļā.
Šis sertifikāts ir derīgs līdz
, bet šajā laikā jāveic pārbaudes atbilstoši konvencijas A5.1.3. un A5.1.4. standartam.
Šis sertifikāts ir derīgs tikai tad, ja tam ir pievienots paziņojums par jūras darbaspēka atbilstību, kas izsniegts
(vieta) 
(datums)


Šis sertifikāts izsniegts pamatojoties uz pārbaudi, kas veikta (datums)


Izsniegts (vieta) 
(datums)


Pienācīgi pilnvarotas amatpersonas, kas izsniegusi šo sertifikātu, paraksts (izsniegšanas iestādes zīmogs vai spiedogs, pēc vajadzības)
Atzīme par obligāto starpposma pārbaudi un, ja vajadzīgs, atzīmes par jebkādām papildu pārbaudēm.
Ar šo tiek apliecināts, ka kuģis ir pārbaudīts saskaņā ar konvencijas A5.1.3. un A5.1.4. standartu un ka jūrnieku darba un dzīves apstākļi, kas norādīti konvencijas A5-I papildinājumā, atbilst iepriekš minētās valsts prasībām, ar kurām īsteno konvenciju.
	Starpposma pārbaude:
(pārbaudi pabeidz laikā posmā starp otro un trešo sertifikāta gadadienu)
	Paraksts 


	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta 


	
	Datums 


	
	(Iestādes zīmogs vai spiedogs, pēc vajadzības)


Papildu atzīmes (ja vajadzīgas)
Ar šo tiek apliecināts, ka uz kuģa ir veiktas papildu pārbaudes, lai pārliecinātos, ka kuģis joprojām atbilst valsts prasībām, ar kurām īsteno konvenciju, atbilstoši konvencijas A3.1. standarta 3. punktam (atkārtota reģistrācija vai dzīvojamo telpu būtiska pārbūve) vai citu iemeslu dēļ.
	Papildu pārbaude:
(ja vajadzīga)
	Paraksts 


	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta 


	
	Datums 


	
	(Iestādes zīmogs vai spiedogs, pēc vajadzības)

	Papildu pārbaude:
(ja vajadzīga)
	Paraksts 


	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta 


	
	Datums 


	
	(Iestādes zīmogs vai spiedogs, pēc vajadzības)

	Papildu pārbaude:
(ja vajadzīga)
	Paraksts 


	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta 


	
	Datums 


	
	(Iestādes zīmogs vai spiedogs, pēc vajadzības)


2006. gada Konvencija par darbu jūrniecībā
Paziņojums par jūras darbaspēka atbilstību. I daļa
(Piezīme: šo paziņojumu jāpievieno kuģa jūras darbaspēka sertifikātam)
Izsniegts saskaņā ar pilnvarojumu, ko piešķīrusi:
(ievietojiet kompetentās iestādes nosaukumu, kā noteikts konvencijas II panta 1. punkta a) apakšpunktā)
Saskaņā ar 2006. gada Konvencijas par darbu jūrniecībā normām, turpmāk norādītais kuģis:
	Kuģa nosaukums
	SJO numurs
	Bruto tilpība

	
	
	


tiek uzturēts atbilstoši konvencijas A5.1.3. standartam.
Paziņojumu parakstījusī persona kompetentās iestādes vārdā apstiprina, ka:
a) Konvencijas par darbu jūrniecībā normas ir pilnībā iekļautas turpmāk minētajās valsts prasībās,
b) šīs valsts prasības ir iekļautas turpmāk minētajos valsts normatīvajos aktos; vajadzības gadījumā par šo normatīvo aktu saturu ir sniegti paskaidrojumi,
c) informācija par būtiski līdzvērtīgām normām vai pasākumiem saskaņā ar VI panta 3. un 4. punktu ir dota <saskaņā ar atbilstošo no turpmāk minētajām valsts prasībām> <šim nolūkam paredzētajā nodaļā> (izsvītrojiet nepareizo apgalvojumu),
d) attiecīgajā iedaļā ir norādīti jebkuri kompetentās iestādes saskaņā ar 3. sadaļu noteiktie izņēmumi, un
e) pie attiecīgajām prasībām ir minētas jebkuras prasības, kas saskaņā ar valsts normatīvajiem aktiem ir noteiktas konkrētam kuģa veidam.
1. Minimālais vecums (1.1. noteikums)


2. Medicīniskās izziņas (1.2. noteikums)


3. Jūrnieku kvalifikācijas (1.3. noteikums)


4. Jūrnieku darba līgumi (2.1. noteikums) 


5. Jebkādu licencētu, sertificētu vai reglamentētu privāto rekrutēšanas un darbā iekārtošanas dienestu izmantošana (1.4. noteikums) 


6. Darba laiks vai atpūtas laiks (2.3. noteikums)


7. Kuģu apkalpes komplektēšanas normas (2.7. noteikums) 


8. Dzīvojamās telpas (3.1. noteikums) 


9. Atpūtai paredzētais aprīkojums uz kuģa (3.1. noteikums)


10. Pārtika un ēdināšana (3.2. noteikums)


11. Veselība un drošība, un nelaimes gadījumu novēršana (4.3. noteikums)


12. Medicīniskā aprūpe uz kuģa (4.1. noteikums) 


13. Kuģa sūdzību procedūras (5.1.5. noteikums)


14. Darba algu samaksa (2.2. noteikums) 


Vārds, uzvārds: 


Amats: 


Paraksts:


Vieta: 


Datums:


(Iestādes zīmogs vai spiedogs, pēc vajadzības)
Būtiski līdzvērtīgas normas vai pasākumi
(Piezīme: izsvītrojiet nepareizo apgalvojumu)
Ir pieņemtas šādas būtiski līdzvērtīgas normas vai pasākumi, kā paredzēts Konvencijas VI panta 3. un 4. punktā, izņemot iepriekš norādīto (ja vajadzīgs, iekļaujiet aprakstu):
Līdzvērtīgas normas vai pasākumi nav noteikti.
Vārds, uzvārds: 


Amats: 


Paraksts:


Vieta: 


Datums:


(Iestādes zīmogs vai spiedogs, pēc vajadzības)
Izņēmumi
(Piezīme: izsvītrojiet nepareizo apgalvojumu)
Kompetentā iestāde ir piešķīrusi šādus izņēmumus, kā paredzēts konvencijas 3.sadaļā:
Izņēmumi nav piešķirti.
Vārds, uzvārds: 


Amats: 


Paraksts:


Vieta: 


Datums:


(Iestādes zīmogs vai spiedogs, pēc vajadzības)
Paziņojums par jūras darbaspēka atbilstību. II daļa
Veiktie pasākumi, lai laikā starp pārbaudēm nodrošinātu pastāvīgu atbilstību
Kuģa īpašnieks, kas norādīts jūras darbaspēka sertifikātā, kuram pievienots šis paziņojums, ir paredzējis veikt šādus pasākumus, lai laikā starp pārbaudēm nodrošinātu pastāvīgu atbilstību:
(Uzskaitiet pasākumus, kas tiks veikti, lai nodrošinātu atbilstību katram I daļas punktam)
1. Minimālais vecums (1.1. noteikums)

□

2. Medicīniskās izziņas (1.2. noteikums)

□

3. Jūrnieku kvalifikācijas (1.3. noteikums)

□

4. Jūrnieku darba līgumi (2.1. noteikums)

□

5. Jebkādu licencētu, sertificētu vai reglamentētu privāto rekrutēšanas un darbā iekārtošanas dienestu izmantošana (1.4. noteikums)
□

6. Darba laiks vai atpūtas laiks (2.3. noteikums)

□

7. Kuģu apkalpes komplektēšanas normas (2.7. noteikums)

□

8. Dzīvojamās telpas (3.1. noteikums)

□

9. Atpūtai paredzētais aprīkojums uz kuģa (3.1. noteikums)

□

10. Pārtika un ēdināšana (3.2. noteikums)

□

11. Veselība, drošība un nelaimes gadījumu novēršana (4.3. noteikums)

□

12. Medicīniskā aprūpe uz kuģa (4.1. noteikums)

□

13. Kuģa sūdzību procedūras (5.1.5. noteikums)

□

14. Darba algu izmaksa (2.2. noteikums)

□

Ar šo apliecinu, ka iepriekš minētie pasākumi ir paredzēti, lai laikā starp pārbaudēm nodrošinātu pastāvīgu atbilstību I daļas prasībām.

Kuģa īpašnieka nosaukums1:


Uzņēmuma adrese 


Pilnvarotās personas vārds, uzvārds: 


Amats: 


Pilnvarotās personas paraksts:
Datums:


(Kuģa īpašnieka zīmogs vai spiedogs1)
Iepriekš minētos pasākumus ir pārskatījusi (norādiet kompetentās iestādes vai attiecīgi atzītās organizācijas nosaukumu), un pēc kuģa pārbaudes ir konstatēts, ka tie atbilst mērķiem, kas minēti A5.1.3. standarta 10. punkta b) apakšpunktā saistībā ar pasākumiem, lai nodrošinātu sākotnējo un pastāvīgo atbilstību prasībām, kas izklāstītas šā paziņojuma I daļā.
Vārds, uzvārds: 


Amats: 


Adrese: 


Paraksts:


Vieta: 


Datums:


(Iestādes zīmogs vai spiedogs, pēc vajadzības)
Jūras darbaspēka pagaidu sertifikāts
Šo sertifikātu saskaņā ar 2006. gada Konvencijas par darbu jūrniecībā V panta noteikumiem un 5. sadaļu
(turpmāk tekstā konvencija)
ar


(kuģa karoga valsts pilns nosaukums)

valdības pilnvarojumu izsniegusi
(kompetentās iestādes vai atzītas organizācijas, kas pilnvarota saskaņā ar šīs konvencijas normām, pilns nosaukums un adrese)
Kuģa dati
Kuģa nosaukums 


Pazīšanas numurs vai burti 


Reģistrācijas osta 


Reģistrācijas datums 


Bruto tilpība1 


SJO numurs 


Kuģa veids


Kuģa īpašnieka2 vārds, uzvārds vai nosaukums un adrese 


Ar šo tiek apliecināts, ka šīs konvencijas A5.1.3. standarta 7. punkta vajadzībām:
a) uz kuģa, ciktāl vajadzīgs un iespējams, ir veikta pārbaude attiecībā uz jautājumiem, kas uzskaitīti Konvencijas A5-I papildinājumā, ņemot vērā pārbaudes saskaņā ar turpmāk minēto b), c) un d) apakšpunktu,
b) kuģa īpašnieks kompetentajai iestādei vai atzītai organizācijai ir parādījis, ka uz kuģa ir veiktas attiecīgās procedūras, lai tas atbilstu šai konvencijai,
1 Kuģu, uz kuriem attiecas SJO pieņemtās tilpības noteikšanas pagaidu shēmas, bruto tilpības rādītājs ir iekļauts Starptautiskā tilpības sertifikāta (1969. gads) PIEZĪMJU slejā. Sk. konvencijas II panta 1. punkta c) apakšpunktu.


2 “Kuģa īpašnieks” ir kuģa īpašnieks vai cita organizācija vai persona, piemēram, pārvaldnieks, aģents vai berbouta fraktētājs, kurš ir uzņēmies atbildību par īpašnieka kuģa darbību un kurš, uzņemoties šādu atbildību, ir piekritis pārņemt pienākumus un atbildību, kas kuģu īpašniekiem jāuzņemas saskaņā ar šo konvenciju, neatkarīgi no tā, vai zināmus pienākumus un atbildību kuģa īpašnieka vārdā pilda jebkādas citas organizācijas vai personas. Sk. konvencijas II panta 1. punkta j) apakšpunktu.


1 “Kuģa īpašnieks” ir kuģa īpašnieks vai cita organizācija vai persona, piemēram, pārvaldnieks, aģents vai berbouta fraktētājs, kurš ir uzņēmies atbildību par īpašnieka kuģa darbību un kurš, uzņemoties šādu atbildību, ir piekritis pārņemt pienākumus un atbildību, kas kuģu īpašniekiem jāuzņemas saskaņā ar šo konvenciju, neatkarīgi no tā, vai konkrētus pienākumus un atbildību kuģa īpašnieka vārdā ir uzņēmusies jebkāda cita organizācija vai personas. Sk. konvencijas II panta 1. punkta j) apakšpunktu.


1 Kuģu, uz kuriem attiecas SJO pieņemtās tilpības noteikšanas pagaidu shēmas, bruto tilpības rādītājs ir iekļauts Starptautiskā tilpības sertifikāta (1969. gads) PIEZĪMJU slejā. Sk. konvencijas II panta 1. punkta c) apakšpunktu.


2 “Kuģa īpašnieks” ir kuģa īpašnieks vai cita organizācija vai persona, piemēram, pārvaldnieks, aģents vai berbouta fraktētājs, kurš uzņēmies atbildību par īpašnieka kuģa darbību un kurš, uzņemoties šādu atbildību, ir piekritis pārņemt pienākumus un atbildību, kas kuģu īpašniekiem jāuzņemas saskaņā ar šo konvenciju, neatkarīgi no tā, vai konkrētus pienākumus un atbildību kuģa īpašnieka vārdā ir uzņēmusies jebkāda cita organizācija vai personas. Sk. konvencijas II panta 1. punkta q) apakšpunktu.





